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ESPACIOS ALTXA.

GEOMETRÍA, 
CLARIDAD,
VOLUMEN Y 
CALOR.

Desde la década de los 80, Altxa se ha ca­
racterizado por la búsqueda continua de la 
calidad, que se ha convertido en su principal 
misión y objetivo. Compuesta por un gran 
equipo de profesionales expertos en el uso 
y conocimiento de los materiales, acabados 
y, sobre todo, en la máxima personalización, 
Altxa, se ha consolidado como un gran fabri­
cante de armarios, vestidores y todo tipo de 
mobiliario a medida para ser capaz de dar 
respuesta a cualquier proyecto por heterogé­
neo o específico que sea. De la combinación 
de la tradición artesana y el uso de las más 
novedosas tecnologías, nacen las ideas más 
originales para ofrecer a todos sus clientes 
productos de una calidad excepcional y que 
se adaptan a cualquier ambiente o espacio.

Depuis les années 1980, Altxa se démarque 
par sa recherche permanente en qualité, de-
venue sa principale mission et son objectif 
essentiel. Composée d’une vaste équipe de 
professionnels compétents dans l’usage et les 
connaissances des matériaux, des finitions et 
surtout de la personnalisation maximale, Altxa 
a consolidé sa position en tant que fabricant de 
référence d’armoires, dressings et de tout mo-
bilier sur mesure, apportant ainsi une réponse 
à n’importe quel projet, quelle que soit sa spé-
cificité ou sa complexité. Le mariage d’une 
longue tradition artisanale à l’usage de techno-
logies de pointe donne naissance aux concepts 
les plus originaux afin d’offrir à toute sa clien-
tèle des produits d’une qualité exceptionnelle, 
s’adaptant à tout environnement ou espace.

80ko hamarkadatik hona, etengabe aritu da 
Altxa kalitatea hobetzeko lanean, eta hori 
bihurtu da hain zuzen ere bere xede eta hel-
burua. Altxa materialen eta akaberen erabi-
leran eta ezagutzan adituak diren profesio-
nalen talde handi batek osatzen du, bereziki, 
zerbitzu ahalik eta pertsonalizatuagoak bi-
latzean adituak. Armairuen, jantzigelen eta 
askotariko altzarien fabrikatzaile gisa sendo-
tu da Altxa, eta proiektu guztiei erantzuteko 
gai da, oso heterogeneoa edo espezifikoa 
denean ere. Artisautzaren tradizioa eta tek-
nologia berrienak nahastu eta ideia origina-
lenak sortzen dira edozein gunera egokitzen 
diren kalitate aparteko produktuak bezero 
guztiei eskaintzeko. 
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Todos nuestras creaciones incorporan detalles 
que marcan la diferencia: la belleza del perfil en la 
puerta corredera, la delicadeza del tirador embuti­
do y el tacto y aspecto del tablero lacado satinado.

Toutes nos créations comportent ces petits détails 
qui font toute la différence : la beauté d’un profilé 
sur la porte coulissante, la délicatesse d’une poi-
gnée encastrée ainsi que le doux toucher et l’esthé-
tique du panneau laqué satiné.

Guk sortutako produktu guztiek besteengatik berei-
zten dituzten xehetasunak dituzte: gidaridun ateen 
profilaren edertasuna, helduleku integratuen finta-
suna eta xafla lakatu satinatua.
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En nuestra continua búsqueda de la armonía y los 
espacios luminosos, apostamos por la incorpora­
ción de puerta corredera coplanar, así como por 
diferentes materiales, en este caso, el cristal.

Dans une quête permanente d’harmonie et d’es-
paces lumineux, nous misons sur l’intégration d’une 
porte coulissante coplanaire ainsi que sur l’usage 
de différents matériaux, ici le verre.

Harmoniaren eta gune argien etengabeko bilaketan, 
plano bereko gidaridun ateen alde egin dugu apustu, 
eta baita zenbait materialen alde ere, kasu honetan 
beira, esaterako. 
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La funcionalidad bien entendida es 
aquella que aporta estilo y vanguardia. 
Modelos de puerta lisa sin perfil y pa­
neles con ranuras. Sencillez, limpieza y 
armonía para equilibrar los ambientes.

La fonctionnalité bien comprise est 
celle qui apporte style et avant-garde. 
Des modèles de porte lisse sans profilé 
et des panneaux rainurés. Simplicité, 
sobriété et harmonie pour équilibrer 
les espaces.

Ongi ulertutako funtzionaltasuna esti-
loa eta abangoardia elkartzen dituena 
da. Profilik gabeko eta zirrikituko pa-
nelak dituzten ate leuneko modeloak. 
Soiltasuna, garbitasuna eta harmonia 
lekuen arteko oreka lortzeko.
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Hablamos de comodi­
dad y personalización a 
través de espacios que 
fluyen y se suceden con 
naturalidad. Con estas 
lunas translúcidas la 
luz accede al interior 
del vestidor.

Nous parlons de confort 
et de personnalisation 
via des espaces fluides 
qui se succèdent natu-
rellement. Grâce à ces 
vitres translucides, la 
lumière pénètre à l’inté-
rieur de l’armoire.

Borborka eta bata bestea-
ren ondoren sortzen diren 
espazioen bitartezko ero-
sotasunari eta pertsona-
lizazioari buruz ari gara. 
Beira zeharrargitsu hauei 
esker, argia sartzen da 
jantzigelara.
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La diferencia entre lo convencional y lo exclu­
sivo pasa por el trato altamente personalizado 
con nuestros clientes. Escuchamos tus necesi­
dades y sugerencias para concebir, plantear y 
producir cualquier tipo de mobiliario a medida, 
haciendo así realidad tus proyectos decorati­
vos más heterogéneos.

La différence entre le conventionnel et l’exclu-
sif passe par un service hautement personna-
lisé vis-à-vis de notre clientèle. Nous écoutons 
vos besoins et vos suggestions afin de conce-
voir, planifier et produire tout type de mobi-
lier sur mesure, pour donner vie à vos projets 
d’aménagement les plus hétérogènes.

Betikoaren eta esklusiboaren arteko aldea gure 
bezeroei ematen diegun tratu oso pertsonali-
zatuaren bitartez lortzen da. Zure beharrak eta 
iradokizunak entzun eta neurrira egiten, plan-
teatzen eta fabrikatzen ditugu altzariak. Horre-
la bihurtzen ditugu egi zure dekorazio-proiektu 
heterogeneoenak ere.
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Pensando en ofrecerte soluciones versátiles y dife­
rentes, apostamos por la actualización de las compo­
siciones más clásicas. Líneas ligeras y materiales de 
gran calidad para adaptarlas a los nuevos tiempos. 

Afin de vous offrir des solutions plus versatiles et 
diffé¬rentes, nous réinterprétons les compositions 
les plus classiques. Des lignes aériennes et des ma-
tières de haute qualité pour les adapter aux temps 
modernes. . 

Erabilera anitzeko soluzioak eskaintzeko asmoare-
kin, konposizio klasikoenen eguneraketen alde egin 
dugu apustu. Lerro arinak eta kalitate handiko ma-
terialak, altzari klasikoak garai berrietara egokitzeko.
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Los mejores detalles son aquellos que no se ven, 
los que cumplen con su objetivo y contribuyen a 
ensalzar las virtudes del mueble. Empleando per­
files ocultos y el actual sistema push sin tirador 
obtenemos piezas a la vanguardia del diseño.

Les finitions les meilleures sont celles qui ne se 
voient pas, celles qui remplissent leur objectif et 
contribuent à rehausser les qualités du meuble. 
L’utilisation de profilés invisibles et du système 
push sans poignée nous permet d’obtenir des élé-
ments au design de pointe.

Xehetasun onenak ikusten ez direnak dira, euren 
helburuak bete eta altzariaren alde onenak nabar-
mentzen laguntzen dutenak. Ikusten ez diren profi-
lekin eta helduleku gabeko push sistema berriarekin, 
diseinuaren abangoardiako piezak lortzen ditugu.
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Muchas más opciones para elegir el mueble que me­
jor encaja con tu estilo y que se adapta naturalmente 
a tu espacio. Descubre este modelo en el que el perfil 
estrecho de aluminio se ha lacado en el mismo tono 
de los remates.

De nombreuses autres options pour choisir le 
meuble qui convient le mieux à votre style et qui 
s’adapte naturellement à votre environnement. 
Découvrez ce modèle sur lequel l’étroit profilé en 
aluminium a été laqué dans les mêmes tons que les 
finitions.

Zure estiloarekin bat datorren eta zure lekuari egoki-
tutako altzaria aukeratzeko aukera gehiago. Erreparatu 
aluminiozko profil estua erremateen tonu berean laka-
tuta duen modelo honi.
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Puertas batientes lisas sin perfil y tiradores de 
rebaje total son las principales características de 
este armario con gran capacidad y estilo. Porque en 
diseño hay mucho por decir, selecciona sólo aque­
llo que puede satisfacerte plenamente.

Des portes battantes lisses sans profilés et des poi-
gnées à feuillure entière, voici les principales carac-
téristiques de cette armoire de grande contenance 
et stylée. Puisque le design est pluriel, choisissez 
uniquement ce qui vous satisfera pleinement.

Edukiera handiko eta estilo ederreko armairu honen 
ezaugarri nagusiak profilik gabeko eta beheragu-
ne osoko heldulekudun ate lauak dira. Diseinuaren 
munduan asko esan daiteke, beraz, erabat gustukoa 
duzuna bakarrik hautatu.
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Sólo para los amantes del diseño más ex­
clusivo. Este armario con costado visto 
presenta frentes de espejo con perfiles 
y cortes estrechos de aluminio. Un claro 
ejemplo de que la combinación de estilos y 
materiales da lugar a creaciones altamen­
te personalizadas.

Juste pour les amoureux du design le plus 
exclusif. Cette armoire aux côtés appa-
rents présente des façades en miroir or-
nées d’une plante japonaise avec profilé 
fin de finition. Un bel exemple de mariage 
de styles et matières pour donner vie à des 
créations hautement personnalisées.

Diseinurik esklusiboena maite dutenentzat 
bakarrik. Alboa bistan duen armairu honek 
ispiluak ditu, eta profilak zein ebakidurak, 
estuak eta aluminiozkoak. Estiloen eta 
materialen konbinazioak diseinu oso pert-
sonalizatuak ematen dituztenaren adibide 
argia da.
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Máximo ahorro del espacio e infinitas prestaciones. 
Te mostramos un armario de puertas plegables que 
incorpora en los frentes y remates melamina de la 
calidad más alta. Materiales que garantizan su ópti­
mo mantenimiento a lo largo del tiempo.  

Gain d’espace maximal et prestations infinies. Nous 
vous présentons une armoire à portes pliantes qui 
intègre sur ses façades et ses finitions une mé-
lamine de la plus haute qualité. Des matières qui 
garantissent un entretien optimal au fil du temps.  

Espazioa aurreztu eta erabilera anitz emateko. Au-
rrean eta erremateetan goi mailako melamina di-
tuen ate tolesgarriak dituen armairua duzu hemen. 
Denboran zehar ondo baino hobeto mantentzen 
diren materialak.  
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El vestidor es un espacio íntimo y personal capaz 
de aportar mucha información acerca de quien lo 
habita. Un ejemplo de originalidad y belleza son 
estos cajones con frente de cristal. El tirador ade­
cuado consigue una personalización total.

Le dressing est un espace intime et personnel en 
mesure d’apporter de précieuses informations sur la 
personne qui l’utilise. C’est pour cette raison que nous 
vous présentons un exemple d’originalité et de beau-
té, grâce aux tiroirs en verre et mélamine, en façade.

Jantzigela leku intimoa eta pertsonala da, eta bertan 
bizi denari buruzko informazio asko eman dezake. 
Horrexegatik, originaltasunaren eta edertasunaren 
adibide bat duzu hemen, aurretik beirazkoak eta 
melaminazkoak diren tiraderekin lortu duguna.
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El valor de un mueble se mide, en gran medida, a 
partir de la calidad de la materia prima empleada 
en su creación. Así, el uso de melamina de 30 mm. 
de grosor, constituye la mejor garantía de durabili­
dad y resistencia.

La valeur d’un meuble se mesure en grande partie à 
la qualité de la matière première employée pour sa 
création. Ainsi, l’utilisation d’une mélamine de 30 
mm d’épaisseur constitue la meilleure garantie de 
durabilité et de solidité.

Altzari baten balioaren zati handi bat hura egiteko 
erabili den lehengaiaren kalitatean oinarritzen da. 30 
mm-ko lodierako melaminaren erabilera iraunkorta-
sunaren eta gogortasunaren bermerik onena da.
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Altxa hace realidad tus proyectos gracias 
a su fabricación a medida. De este modo, 
tener un vestidor deja de ser un lujo inalcan­
zable y se hace realidad. La equipación es 
personalizable con herrajes como zapateros 
o pantaloneros extraíbles por ejemplo.

Altxa donne vie à vos projets grâce à une 
fabrication sur mesure. Ainsi, avoir un dres-
sing n’est plus un luxe im¬possible et de-
vient réalité. Les accessoires sont person-
nalisables avec par exemple des ferrures 
ou bien des rangements amovibles pour les 
chaussures ou les pantalons.

Altxak neurrira egiten ditu zure proiektuak 
egi bihurtzeko. Horrela, gutxi batzuen eskura 
dagoen luxua izateari utzi eta errealitate bi-
hurtu dugu jantzigela. Ekipazioa burdineria-
rekin pertsonaliza daiteke, atera daitezkeen 
oinetako-altzariak eta prakak esekiteko ba-
rren bitartez, esaterako.
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El  espejo extraíble giratorio se convierte en la 
mejor opción para completar la configuración de 
tu armario o vestidor. Después escoge un colga­
dor en rincón para optimizar el acceso al espacio 
de la escuadra.

Les meubles à miroirs amovibles deviennent le 
choix idéal pour compléter la configuration de votre 
armoire ou dressing. Choisissez ensuite une pende-
rie en angle pour optimiser l’espace disponible dans 
votre maison.

Atera eta bira daitekeen ispiludun altzaria da zure 
armairua edo jantzigela osatzeko aukerarik one-
na. Gero, aukeratu ertzeko esekitzeko barra bat 
etxean duzun lekua optimizatzeko.







CORREDERAS:  Este modelo cuenta con el frente de perfil moldurado (2003), 
todo teñido con panel ranurado. También disponible con perfil ancho y recto 
(2001), así como con perfil de aluminio estrecho (2004). Las chapas pueden 
seleccionarse barnizadas, teñidas, lacadas, melaminas, etc.

COULISSANTES : Ce modèle comporte une façade en profilé mouluré (2003), 
entièrement teint avec panneau satiné. Également disponible avec profilé 
large et droit (2001), mais aussi avec profilé aluminium fin (2004). Les pan-
neaux peuvent être vernis, teintés, laqués, mélaminés, etc.

GIDARIDUNAK: Eredu honek profil modulatuko aurrealdea du (2003), guztia 
tindatua eta zirrikitudun panelarekin Profil zabala eta zuzena (2001) ere jar 
daiteke, eta baita aluminiozko profil estuarekin ere (2004). Xaflak berniza­
tuak, tindatuak, lakatuak, melaminazkoak eta abar izatea eska daiteke.

COPLANAR: Elegancia y estilo a través del frente con luna lacada marrón claro 
con rebaje interior en cristal. Esta exclusiva opción cuenta con los bordes puli­
dos y te ofrece la posibilidad de optar por diferentes acabados como el cristal o 
el panel lacado. Sistemas de calidad y diseños de líneas muy depuradas.

COPLANAIRE : Élégance et style sur la façade avec une vitre laquée marron 
clair et feuillure intérieure en verre. Cette option exclusive comporte des bords 
polis et vous offre la possibilité de choisir différentes finitions comme le verre 
ou le panneau laqué. Systèmes de qualité et designs aux lignes très épurées.

PLANO BEREKOAK: Dotoretasuna eta estiloa nagusi beirazko beheragu­
nea barrualdean duen marroi argiko lakatutako beira duen aurrealdeari es­
ker. Aukera aparta honek ertzak leunduta ditu, eta beiraz edo panel lakatuz 
bukatzeko aukera ematen du. Kalitatezko sistemak eta diseinu oso zainduak.

Aperturas  |  Ouvertures   |  Ateak 
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PLEGABLES: A través de este sistema podrás elegir entre puertas sólo plega­
bles o plegable-correderas, con la finalidad de adaptarlas con naturalidad a 
tu proyecto decorativo. Se encuentra disponible con y sin perfil y se convierte 
en una excelente opción para pasos a vestidor.

PLIANTES : Grâce à ce nouveau modèle vous pourrez choisir parmi des portes 
uniquement pliantes ou pliantes-coulissantes, afin de les adapter naturelle-
ment à votre projet d’aménagement. Ce modèle est disponible avec ou sans 
profilé et devient un excellent système pour passer au dressing.

TOLESGARRIAK: Eredu berri honen bitartez toles daitezkeen edo tolestu eta, 
aldi berean, gida duten ateak izango dituzu aukeran, zure apainketa-proiek­
tuari naturaltasunez egokitzeko. Profilarekin edo profilik gabe daukagu, eta 
sistema aparta da jantzigelara igarotzeko.

BATIENTES: Más ideas e inspiración para presentarte una propuesta de fren­
te liso lacado con rebaje que funciona como un original  tirador. Estas puertas 
resultan perfectas para armarios con techo en pendiente. Las podrás encon­
trar en sus diferentes opciones con y sin perfil. Innovación y diseño para au­
mentar tu calidad de vida.

BATTANTES : Plus d’idées et d’inspirations pour vous présenter une proposi-
tion avec façade lisse laquée avec feuillure servant de poignée originale. Ces 
portes sont parfaites pour des armoires à poser sur des plafonds en pente. 
Elles sont disponibles en différentes options, avec ou sans profilés. Innovation 
et design pour dynamiser votre qualité de vie.

JOGUNEAK: Ideia eta inspirazio gehiago helduleku gisa erabil daitekeen 
beheragunea duen aurrealde liso lakatua aurkezteko. Sabaia beherantz 
duten armairuentzat apartak dira ate hauek. Profilarekin edo profilik gabe 
aurkituko dituzu, eta hainbat motatakoak. Berrikuntza eta diseinua zure bi­
zi-kalitatea areagotzeko.
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